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User's Guide - English
Guía del usuario - Español
Manuel de l’utilisateur - Français
Gebruikersgids - Deutsch
Benutzerhandbuch - Nederlands
Guida per l’utente - Italiano
Användarhandbok - svenska
ユーザーガイド : 日本語
用户指南 : 汉语

Workfi t -SR, Dual Monitor

Includes
Constant Force™

Technology

®

DEUTSCH

Die aktuellste Anleitung für die Montage durch den Benutzer fi nden Sie hier: www.ergotron.com

Gebruikersgids

NOTE: HINWEIS: Für eine ordnungsgemäße Installation 

sind 10 Fuß Kabel erforderlich. Zusätzliche Kabel 

erhalten Sie bei www.ergotron.com.

Besuchen Sie http://www.ergotron.com/workfi t-sr-install oder 
benutzen Sie den QR-Code für das Hilfsvideo zur Installation.

Nicht wegwerfen!

 Die Kartonblöcke werden für die 

Installation benötigt.
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WARNING
A primary mechanism within the 
tower is under tension and can 
be hazardous to people 
exposed to it under certain 
extreme conditions. DO NOT 
open the tower; DO NOT attempt 
to service the cart/stand. DO NOT 
remove safety guards or labels 
designed to protect or inform of 
possible hazards. Only 
Ergotron-approved installers may 
service or otherwise modify 
cart/stand. Failure to heed this 
Warning may result in serious 
Personal Injury and Damage both 
to the cart/stand and equipment.

STORED ENERGY HAZARD!
DO NOT OPEN TOWER OR REMOVE 

SAFETY GUARD!

822-959-00
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Diese Symbole machen den Benutzer auf 
einen sicherheitsgefährdenden Zustand 
aufmerksam, der behoben werden muss. Alle 
Benutzer sollten die folgenden Gefahrensym-
bole am Produkt bzw. in der Dokumentation 
erkennen und ihre Bedeutung verstehen kön-
nen.  Kinder, die Sicherheitswarnungen nicht 
verstehen und angemessen darauf reagieren 
können, dürfen dieses Produkt nur unter 
Aufsicht durch Erwachsene benutzen!

Überblick über die 
Gefahrensymbole

Symbol Signalwort Gefahrenebene

HINWEIS
Ein HINWEIS verweist auf wichtige Informationen, mit deren 

Hilfe Sie dieses Produkt besser nutzen können.

VORSICHT

Der Hinweis VORSICHT verweist auf potenzielle Hardware-

schäden oder Datenverluste und informiert Sie darüber, wie 

Sie das Problem vermeiden können.

ACHTUNG
Der Hinweis ACHTUNG verweist auf potenzielle Sachschäden 

oder Verletzungen bis hin zum Tod.

ELEKTRIK

Der Hinweis ELEKTRIK verweist auf eine drohende elektrische 

Gefahr die, wenn sie nicht vermieden wird, Verletzungen, 

einen Brand und/oder den Tod zur Folge haben kann. 

Sicherheit
Wichtig! Sie müssen dieses Produkt nach dem Zusammenbau entsprechend einstellen. Achten 
Sie darauf, dass alle Ihre Geräte richtig auf dem Produkt installiert wurden, bevor Sie irgendwelche 
Einstellungen vorzunehmen versuchen. Dieses Produkt sollte sich in seinem gesamten 
Bewegungsbereich ruckfrei und ohne Schwierigkeiten bewegen lassen und an der Stelle bleiben, 
an der es abgestellt wird. Wenn die Bewegungen zu leicht oder nur mit großer Anstrengung 
durchgeführt werden können oder das Produkt nicht in der vorgesehenen Position bleibt, beachten 
Sie die Einstellanleitung, um ruckfreie und einfache Bewegungen zu ermöglichen. Je nach Ihrem 
Produkt und der jeweiligen Einstellung können zahlreiche Manipulationen erforderlich sein, bevor 
Sie einen Unterschied feststellen. Zur Sicherstellung einer sicheren und optimalen Produktfunktion 
sollten Sie diese Einstellschritte immer dann durchführen, wenn Geräte hinzugefügt oder entfernt 
werden, was eine Veränderung der Traglast zur Folge hat. 

  Warnung: Weil die Materialien der Befestigungsfl ächen stark variieren können, müssen Sie unbedingt gewährleisten, dass die 

Befestigungsfl äche stark genug ist, um das montierte Produkt und die Ausrüstung zu tragen.

Vorsicht:

Damit keine Kabel eingeklemmt werden können, müssen Sie die Anweisungen zur Kabelführung in diesem Handbuch 

einhalten. Ein Missachten dieser Anweisungen kann zu Geräteschäden oder Verletzungen führen.

Vorsicht:

Damit keine Kabel eingeklemmt werden können, müssen Sie die Anweisungen zur Kabelführung in diesem Handbuch 

einhalten. Ein Missachten dieser Anweisungen kann zu Geräteschäden oder Verletzungen führen.

VORSICHT! Kippgefahr. Stützen Sie den Ständer, bis die Klemme fest 

angezogen ist. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann dazu 

führen, dass der Ständer umkippt und möglicherweise die Ausrüstung 

beschädigt oder dass Sie sich verletzen.
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A B C D
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4
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10mm

30°

18.25"
(463.55mm)

5"
(127mm)

M4 x 10mm

8x

4x

M6 x 12mm

4x

M6 x 25mm

4x

M6 x 10mm

2x

2x

M4 x 10mm

8x

1x

1x 4mm

2x

1x

1x

8x

2x

M4 x 6mm

2x

M4 x 8mm

2x

1x

2x

1x

2mm

1x

M3 x 6mm

2x

1x

1x

2
1

3 - 11 lbs
(1.3 - 5 kg)

3 - 11 lbs
(1.3- 5 kg)

< 5 lbs 

(2.2 kg)

A

B

C

A+B < 22 lbs (10 kg)

A+B+C  < 25 lbs (11.4 kg)

1x

DEUTSCH

Komponenten

Benötigtes Werkzeug

VORSICHT:  DIE ANGEGEBENE MAXIMALE 
TRAGFÄHIGKEIT NICHT ÜBERSCHREITEN. 
DIES KANN SCHWERE VERLETZUNGEN ODER 
SACHSCHÄDEN ZUR FOLGE HABEN!

Produkteigenschaften & Technische Daten
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Stellen Sie die Maschine 
auf den Boden.

Bringen Sie die Arbeitsfl äche an 
der Unterseite des Steigrohrs an.
 

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass 

die Schlitze ausgerichtet werden, 

wenn Sie die Arbeitsfl äche 

installieren.
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c 4mm
4x

M6 x 25mm

3

c

a

.4" - 1.4"
(10mm - 36mm)

1.1" - 2.4"
(28mm - 61mm)

d

b

2
1

DEUTSCH

Schrauben Sie die Arbeitsfl äche an das 
Steigrohr.

Nehmen Sie die Schreibtischklemme ab.

Entfernen Sie die beiden Schrauben von 
der Grundklemme.

Entfernen Sie die Klammer von der 
Grundklemme.

Messen Sie die Schreibtischdicke.

Befestigen Sie die Schrauben teilweise erneut an der Grundklemme (1,5 Umdrehungen).

Schreibtischdicke
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 Desk Depth
30”

(76cm)

32”
( 81cm)

33”
( 84cm)

 31”
(79cm)

 36”
( 91cm)

 35”
( 90cm)

34”
(86cm)

b

c

4x
M6 x 12mm

4mm

4
a

2
1
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Schreibtischhöhe

Sichern Sie die Grundklemme am Steigrohr.

Messen Sie die Schreibtischhöhe. Hinten

Vorne

Schieben Sie die Grundklemme in die 
Unterseite des Steigrohrs.

Sichern Sie die Grundklemme zum Steigrohr.

HINWEIS: Richten Sie die Klammerfenster mit 
der Leitung an der Unterseite des Steigrohrs 
für Ihre Schreibtischhöhe aus.
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d
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Befestigen am Schreibtisch.

Zwei Personen heben an.

Verwenden Sie die Kartonblöcke, um die 
Arbeitsfl äche zu unterstützen.

"Vorsicht:
Die Arbeitsfl äche ist nicht 
stabil, bis sie mit der Klammer 
gesichert ist."

Sichern Sie die Klemme an der Grundklemme.
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4x
M6 x 10mm

4mm
6

e

f

2"
(51mm)
2"

(51mm)
2"

(51mm)
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Ziehen Sie die Klemme fest.

Vorsicht: Folgen Sie den Anweisungen in dieser Anleitung, 
um dieses Produkt sicher an der Befestigungsfl äche 
festzuklemmen. Geschieht dies nicht, kann es zu 
Beschädigungen an Geräten oder zu Verletzungen 
kommen.

Hinweis: Schieben Sie die Grundklemme 
zum Rand der Befestigungsfl äche.

Entfernen Sie die Kartonblöcke von der
Unterseite der Arbeitsfl äche

Schrauben Sie die Kreuzschiene am Steigrohr fest.

HINWEIS: Die Kreuzschiene kann für 
unterschiedliche Höhen befestigt werden.
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Schieben Sie die Kabelführungsklemmen in 
die Kreuzschiene.

Legen Sie den Monitor mit der Vorderseite nach 
unten auf die Arbeitsfl äche.
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9
a
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M4 x 10mm

M4 x 10mm

4x

4x

M4 x 8mm

1x

b

0°

M4x 6mm

1x
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Optional: Führen Sie 
die Anschlagschraube 
ein, um das Drehen des 
Monitors zwischen Porträt- 
und Landschaftsbild zu 
blockieren.

Drehen Sie die 
Rändelschrauben locker in die 
Montagehalterungen.

Bringen Sie den Monitor an den Halterungen an.

Kabelführung

Schließen Sie Netz- und Videokabel an den Monitor an, 
indem Sie sie durch die Kabelklemmen führen.
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b c
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a

DEUTSCH

Verlegen Sie die Kabel durch die 
Kabelklemmen an der Seite des Steigrohrs.

Überprüfen Sie die Kabellängen.

Folgen Sie beim 
Verlegen der 

Leitungen den 
Entlastungskabeln.

Achten Sie darauf, dass genug Kabel vorhanden ist 
(10 Fuß Kabel empfohlen).

Schieben Sie den Monitor auf die 
Kreuzschiene.

HINWEIS: Die Monitor-
Montagehalterungen können 
umgekehrt befestigt werden, 
um den Monitor um 4" zu 
senken.
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b

11 2x
M3 x 6mm

2x
2mm

1x
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Zentrieren Sie die Gesamtbreite der auf dem Ständer 
befestigten Geräte.

Ziehen Sie die Rändelschrauben an, um den 
Monitor zu sichern.

Bringen Sie die Endkappen an der 
Kreuzschiene an.

"Sichern Sie die 
Endkappen
an der Kreuzschiene."
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Tastatur- und Mauskabel

Führen Sie das Maus- und das 
Tastaturkabel durch die Kabelklemmen 
an der Seite des Steigrohrs.

Folgen Sie beim Verlegen der 
Leitungen den Entlastungskabeln.
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WARNING

A primary mechanism within the 
tower is under tension and can 
be hazardous to people 
exposed to it under certain 
extreme conditions. DO NOT 
open the tower; DO NOT attempt 
to service the cart/stand. DO NOT 
remove safety guards or labels 
designed to protect or inform of 
possible hazards. Only 
Ergotron-approved installers may 
service or otherwise modify 
cart/stand. Failure to heed this 
Warning may result in serious 
Personal Injury and Damage both 
to the cart/stand and equipment.

STORED ENERGY HAZARD!
DO NOT OPEN TOWER OR REMOVE 

SAFETY GUARD!

822-959-00

4mmb

10mm
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Einstellschritt
Wichtig! Sie müssen dieses Produkt nach dem Zusammenbau entsprechend 
einstellen. Achten Sie darauf, dass alle Ihre Geräte richtig auf dem Produkt 
installiert wurden, bevor Sie irgendwelche Einstellungen vorzunehmen versuchen. 
Dieses Produkt sollte sich in seinem gesamten Bewegungsbereich ruckfrei und 
ohne Schwierigkeiten bewegen lassen und an der Stelle bleiben, an der es 
abgestellt wird. Wenn die Bewegungen zu leicht oder nur mit großer Anstrengung 
durchgeführt werden können oder das Produkt nicht in der vorgesehenen Position 
bleibt, beachten Sie die Einstellanleitung, um ruckfreie und einfache Bewegungen 
zu ermöglichen. Je nach Ihrem Produkt und der jeweiligen Einstellung können 
zahlreiche Manipulationen erforderlich sein, bevor Sie einen Unterschied feststellen. 
Zur Sicherstellung einer sicheren und optimalen Produktfunktion sollten Sie diese 
Einstellschritte immer dann durchführen, wenn Geräte hinzugefügt oder entfernt 
werden, was eine Veränderung der Traglast zur Folge hat. 

Hubkraft erhöhen
Wenn die installierten Geräte zu 
schwer sind oder das angehobene 
Produkt nicht oben bleibt, muss die 
Hubkraft erhöht werden:

Hubkraft senken
Wenn die installierten Geräte zu 
leicht sind oder das abgesenkte 
Produkt nicht unten bleibt, muss die 
Hubkraft reduziert werden:

Hubkraft erhöhen
Wenn die installierten Geräte zu 
schwer sind oder das angehobene 
Produkt nicht oben bleibt, muss die 
Hubkraft erhöht werden:

Hubkraft senken
Wenn die installierten Geräte zu 
leicht sind oder das abgesenkte 
Produkt nicht unten bleibt, muss die 
Hubkraft reduziert werden:

Heben Sie an und 
lassen Sie herunter.

Heben Sie an und 
lassen Sie herunter.

Die Einstellung kann bis zu 72 volle 360  ° Umdrehungen erfordern.

Die Einstellung kann bis zu 115 volle 360° Umdrehungen erfordern.
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c

14
2x

10mm
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Hubkraft erhöhen
Wenn die installierten Geräte zu 
schwer sind oder das angehobene 
Produkt nicht oben bleibt, muss die 
Hubkraft erhöht werden:

Hubkraft senken
Wenn die installierten Geräte zu 
leicht sind oder das abgesenkte 
Produkt nicht unten bleibt, muss die 
Hubkraft reduziert werden:

Einstellung des Drehpunkts.

Bringen Sie die Kappen an.

HINWEIS: Richten Sie den Schlitz an der Kappe mit dem 
Schlitz an der Montagehalterung aus, wenn Sie die 
Kappen installieren.
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HINWEIS: Lassen Sie für das Kabel ausreichend 
Spielraum, um eine uneingeschränkte Bewegung zu 
gewährleisten.

Vorsicht: Damit keine Kabel eingeklemmt 
werden können, müssen Sie die Anweisungen 
zur Kabelführung in diesem Handbuch einhalten. 
Ein Missachten dieser Anweisungen kann zu 
Geräteschäden oder Verletzungen führen.

Test des vollen Bewegungsradius

Heben Sie das Steigrohr auf die höchste Position an.

Senken Sie die Kreuzschiene auf die tiefste Position.
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Wickeln Sie die Kabel auf und 
befestigen Sie die Kabelbinder.

Bringen Sie die Seitenplatten an.

Bringen Sie die Frontplatte an.
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Bringen Sie die Kappe oben an.
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So richtet man die Arbeitsfl äche 
zum Schreibtisch aus.
Befolgen Sie diese Anweisungen, wenn 
die Arbeitsfl äche nach der Installation nicht 
richtig am Schreibtisch ausgerichtet ist.

Obere AnsichtLösen Sie die Klemme.

Drehen Sie den Worfi t-SR, damit sich die Arbeitsfl äche parallel zur Vorderkante des 
Schreibtisches befi ndet.

Sichern Sie die Klemme am Schreibtisch.
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Örtliche Telefonnummern für den Kundendienst fi nden Sie hier: http://contact.ergotron.com

HINWEIS: Halten Sie bei der Kontak-
taufnahme mit dem Kundendienst die 
Seriennummer griffbereit.

Weitere Informationen zur ergonomischen Computernutzung fi nden Sie unter:
www.computingcomfort.org

Richten Sie Ihren Arbeitsplatz so ein, dass er für SIE arbeitet! 

 Höhe Positionieren Sie die obere Kante des Bildschirms knapp unter Augenhöhe.
  Positionieren Sie die Tastatur bei fl ach aufgelegten Handgelenken auf Ellenbogenhöhe.
 Abstand Positionieren Sie den Bildschirm mindestens eine Armlänge (50 cm) von Ihrem Gesicht entfernt.
  Positionieren Sie die Tastatur nahe genug, um einen Ellenbogenwinkel von 90 ˚ zu ermöglichen.
 Winkel  Neigen Sie den Bildschirm so, dass ein Spiegeleffekt vermieden wird.
  Neigen Sei die Tastatur um 10 ° nach hinten, sodass Ihre Handgelenke fl ach aufl iegen.

Vermeiden von Ermüdungserscheinungen
Atmen - Atmen Sie tief durch die Nase ein und aus.
Blinzeln - Blinzeln Sie so oft wie möglich, um trockene Augen zu vermeiden.
Pausen • Machen Sie alle 20 Minuten eine Pause von 2-3 Minuten
• Machen Sie alle 2 Stunden eine Pause von 15-20 Minuten.


